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[No. 178]
AN ACT

TO AMEND SECTION 336 OF THE POLITICAL CODE OF PUERTO RICO,
AND FOR OTHER PURPOSES,

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:

Section 1.—Section 336 of Title IX, Chapter 1, of the Political
Code of Puerto Rico, as amended by an Act of March 14, 1907, is
hereby amended to read as follows:

“‘Section 336.—Immediately after the receipt of the written con-
sent of the Treasurer, the collector or agent shall make out a written
notice of attachment for the total amount of the taxpayer’s debt and
shall proceed to attach, preventively, personal property of the de-
linquent debtor. Said notice shall state the whole amount of the
taxes due and unpaid, the surcharge provided for in Section 330,
and the amount of the fees for the attachment server, as hereinafter

provided. The collector shall notify the debtor by delivering to

him a copy of the notice and warning him that if he does not pay
the taxes within ten (10) days counting from the date of the notice,
the attached property, or such part thereof as may be strictly suffi-
cient to cover the debt, shall be sold at public auction as soon as
possible after said period, without further notice. If any debtor,
or any of his relatives or dependents, refuses to deliver to the col-
lector or agent the attached property, after the expiration of the
period of ten (10) days above mentioned, or if, after the attachment
is served, he sells, hides, destroys, transfers, cedes, or alienates in
any other manner, said property for the purpose of making the
attachment null or of evading the payment of the taXeS, he shall
be guilty of a misdemeanor and, upon conviction, shall be sentenced
to imprisonment in jail for a term of not more than one (1) year
or to pay a fine which shall not exceed two hundred and fifty (250)
dollars. Said attachment shall be enforceable as soon as notice thereof
shall have been served by leaving a copy thereof with the debtor
himself or with any member of his family or with any person of
age employed by him, in charge of said property; and the collector
or agent shall keep the corresponding record thereof, for subsequent
action. When the collector or agent fails to find any member of the
family or any person of age employed by the debtor, in charge of
said property, he shall call in two neighbors or witnesses to testify
as to the notice, and shall give a copy thereof to them for delivery
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[No. 178]
LEY

PARA ENMENDAR EL ARTICULO 836 DEL CODIGO POLITICO DE PUERTO RICO,
- Y PARA OTRCS FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:

Artfeulo 1—Por la presente se enmienda el articulo 336 del Titulo
IX, Capitulo I, del Cédigo Politico de Puerto Rico, seglin quedé en-
mendado por la ley de marzo 14, 1907, de manera que se entienda
redactado del modo siguiente:

‘¢ Articulo 336.—Inmediatamente después del recibo del consenti-
miento escrito del Tesorero, el Colector o agente dictari una notifi-
cacién escrita de embargo la que comprenderd el total de la deuda
del contribuyente, y proceders a embargar, con caricter preventivo,
propiedad mueble del deudor moroso. Dicha notificacion expre-
sard el total de las contribuciones vencidas y no satisfechas, el recargo
sefialado por el articulo 330, y el importe de los honorarios para el
apremiador, segln se dispone més adelante. EI colector notificara
al deudor entregindole una copia de la notificacién y previniéndale
de que si no satisface las contribuciones dentro del término de diez
(10) dias a contar de la fecha de la notificacién, la propiedad em-
bargada o la parte de ella estrictamente suficiente para cubrir la
deuda, seré vendida en ptblica subasta tan pronto como fuere posible
después de dicho periodo, sin més aviso. Si alglin deudor, o cuai-
quiera de sus familiares o dependientes, se negare a hacer entrega al

Colector o agente de la propiedad embargada una vez expirado el tér-

mino de diez (10) dias antes citado, o si después de efectuado el em-
bargo vendiere, escondiere, destruyere, traspasare o cediere o en
cualquier otra forma enajenare dicha propiedad con el propésito de
hacer nulo el embargo o evadir el pago de las contribuciones, serd cul-
pable de un delito menos grave y convicto que fuere seri condenado
a carcel por un periodo que no excederd de un (1) afio o al pago de
una multa que no excederd de doscientos cincuenta (250) délares.
Dicho embargo seri ejecutivo tan pronto como se haya notificado de
él, haciendo la entrega de una copia de la notificacién, al deudor o a
algin miembro de su familia o a cualquier persona mayor de edad
empleada por él, encargada de dicha propiedad, debiendo conservar el

- colector o agente la constancia correspondiente para ulterior efecto.

Cuando el colector o agente no encuentren a ningtn miembro de la
familia ni a eualquier persona mayor de edad empleada por el deudor
a cargo de dicha propiedad, llamaré a dos vecinos o testigos para que
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into the hands of the debtor or of a member of his family or of
his attendants; and if no neighbors or witnesses ‘are found who are
willing to take charge of the notice for such purpose, the same shall
be posted or attached to the property of the debtor, and the service
made in any of said forms shall be as valid and effective as if the
same had been received personally by the debtor. In executing said
attachment, the collector or agent is hereby authorized to enter the
house or domicile of the debtor, when necessary, with the consent
of the debtor, and in case said consent is not given, then a judicial
order shall be requested from a court of justice, giving authority
to enter the dwelling or domicile of the debtor for the sole purpose
of such action. If under sueh circumstances any debtor or any
member of his family or attendant offers any resistance to any
collector or agent after the judicial order is presented, he shall be
guilty of a misdemeanor and, upon conviction, shall be sentenced to
imprisonment in jail for a term which shall not exceed one year or
to the payment of a fine which shall not exceed two hundred and
fifty (250) dollars. It shall be the duty of the local authorities or
their agents to give the collector or agent all the necessary assistance
for the proper execution of his duties as required by this title. The
attached property may be deposited in the hands of any person who
binds himself to keep it at the disposal of the collector or agent until
the debtor pays the taxes or the sale at public auction is made ; and
if any depositary of attached property disposes of it, he shall be
guilty of a misdemeanor and punished by imprisonment in jail for
a period of not less than one (1) month nor more than one (1) year,
or by a fine of not less than one hundred (100) dollars nor more
than five hundred (500) dollars. When the attachment of the
personal property or the notice to the debtor, a member of his family,
or an attendant is made as prescribed in this Aect, the collector or
agent may collect, in addition to the taxes, surcharges, and penalties,
an amount sufficient to pay the cost of the custody of the attached
property, together with fees which shall not exceed fifty (50) cents
in those cases where the tax, without including surcharges, does not
exceed five (5) dollars; or an amount that does not exceed one
(1) dollar in those cases where the tax, without including surcharges,
exceeds five (5) dollars, which amount shall be paid to the attach-
ment server who served the notice or it shall be covered into the
insular treasury, if the notice was served by a collector, agent, or
other employee of The People of Puerto Rico.’’
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testifiquen en cuanto a la notificacién, debiendo entregarseles copia de
la misma para que la hagan llegar a manos del deudor, o de un miem-.
bro de la familia de éste o de sus dependientes; y si no se encontrasen
vecino o testigos dispuestos a hacerse cargo de la mnotificacién con el
fin expresado, se fijard o pegard dicha notificacién en la propiedad
del deudor, y la notificacién en cualquiera de dichas formas seré tfm
valida y eficaz como si la recibiera el deudor personalmente. Al eje-
cutarse dicho embargo el colector o agente queda por la presente au-
torizado para entrar en la casa o domicilio del deudor, si fuere ne-
cesario y dicho deudor lo consintiere, y en caso de que no se le diese
el consentimiento de que se trata, se solicitard de una corte de justicia
un mandamiento judicial autorizando la entrada a la morada o do-
micilio del deudor con el objeto exclusivo de practicar la mencionada
diligencia. Si algin deudor o sus familiares o dependientes en tales
circunstancias hiciere alguna resistencia a cualquier colector o agente
después de presentado el mandamiento judicial, serd culpable de un
delito menos grave y una vez convicto de €l serd condenado a carcel
por un periodo que no excederd de un afio o al pago de una multa
que no excederd de doscientos cincuenta (250) délares. Sera deber
de las autoridades locales o sus agentes prestar al colector o agente
todo el auxilio necesario para el debido cumplimiento de los deberes
del colector o agente, seglin se requiere por este titulo. La propiedad
embargada podra ser depositada en poder de cualquiera persona que
se obligue a conservarla a disposicion del colector o agente hasta que
el deudor satisfaga las contribuciones o se efectlie la venta en pablica
subasta; y si cualquier depositario de bienes embargados dispusiere
de ellos, seréd culpable de un delito menos grave y castigado con céreel
por un periodo no menor de un (1) mes ni mayor de un (1) afo o
con multa no menor de cien (100) délares, ni mayor de quinientos
(500). Cuando el embargo de la propiedad mueble o-la notificacién
al deudor, sus familiares o dependientes se practicase en la forma dis-
puesta en esta Ley, el colector o agente podra cobrar, ademéas de las
contribuciones, recargos y penalidades, una cantidad suficiente para
sufragar el costo de la custodia de la propiedad embargada, junto con
honorarios que no excedan de cincuenta (50) centavos en aquellos
casos en que la contribucién, sin incluir recargos, no exceda de cinco
(5) délares; o una cantidad que no exceda de un (1) délar en aquellos
casos en que la contribueibén, sin incluir recargos, exceda de cinco
(5) délares; la cual cantidad se pagard al apremiador que practico
la notificacién o se ingresard en el Tesoro Insular si la notificacién
la hubiere practicado el colector, agente u otro empleado de ‘El Pueblo
de Puerto Rico’.”’
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Section 2.—All laws or parts of laws in conflict herewith are

hereby repealed.
Section 3.—This Act shall take effect ninety days after its ap-
proval. '

Approved, May 9, 1942.

[No. 179]
AN ACT

TO APPROPRIATE THE SUM OF FORTY THOUSAND (40,000) DOLLARS A YEAR
FOR A PERIOD OF FOUR (4) YEARS, COUNTING FROM THE FISCAL YEAR
1942-43, TO COVER THE EXPENSES OF NOT LESS THAN FORTY (40) POCR
STUDENTS SO THAT THEY MAY STUDY MEDICINE IN MEDICAL: COLLEGES
OF THE UNITED STATES; TO AUTHORIZE THE COMMISSIONER OF HEALTH

CF' PUERTO RICO AND THE SCHOLARSHIP COMMISSION TO MAKE A CON-

TRACT BEFOREHAND WITH SAID SCHOLARSHIP STUDENTS, TO RENDER
THEIR SERVICES TO THE PEOPLE OF PUERTO RICO IN MUNICIPAL CHARI-
TIES, THE DEPARTMENT OF HEALTH, OR THE TERRITORIAL HOSPITAL
CUHARITIES BOARD, AS THEY MAY BE ASSIGNED BY THE AFORESAID
INSTITUTICNS, WHICH CONTRACTS SHALL BECOME EFFECTIVE AS SOON
AS THEY OBTAIN THEIR DIPLOMAS OF DOCTORS OF MEDICINE AND
SURGERY, AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:
Section 1.—The sum of forty thousand (40,000) dollars a year
during each one of the fiscal years 194243, 1943-44, 1944-45, 194546,

is hereby appropriated out of any funds in the insular treasury not’

otherwise appropriated, which sum shall be placed at the disposal

of the Scholarship Commission of Puerto Rico so that it may grant

not less than forty (40) scholarships to poor students, to study
medicine.

Section 2.—The Scholarship Commission of Puerto Rico is hereby
authorized to send not less than forty (40) poor students to study
medicine in duly aceredited medical colleges of the United States;
Provided, That the Scholarship Commission shall extend this privilege
to each scholarship student for one year only, and may renew the
same for subsequent years provided that the student, in the judgment
of the Commission, proves that he has done satisfactory work.

Section 3.—Scholarship students shall sign contracts at the time
when the said scholarship is awarded by the Scholarship Commission,
by which contracts the scholarship students shall pledge themselves
to work for The People of Puerto Rico by rendering services in
municipal charities with such salaries or compensation as may be
assigned to them, and for the same number of years that the scholar-
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Articulo 2—Toda ley o parte de ella que se oponga a la presente,
quedars por ésta derogada. '
Articulo 3.—Esta Ley comenzari a regir a los noventa dias de su

aprobacidn.

Aprobada en 9 de mayo de 1942.

[No. 179]
LEY

PARA ASIGNAR LA SUMA DE CUARENTA MIL (40,000) DOLARES ANUALES DU-
RANTE EL PERIODO DE CUATRO (4) ANOS, A CONTAR DEL ANO ECONO-
MICO 1942—43, PARA CUBRIR LOS GASTOS DE NO MENCS DE 40 ESTU-
DIANTES POBRES, A LOS FINES DE QUE CURSEN LA CARRERA DE ME-
DICINA EN COLEGIOS DE MEDICINA DE LOS ESTADOS UNIDOS; PARA
AUTORIZAR AL COMISIONADG DE SANIDAD DE PUERTO RICO Y LA CO-
MISION DE BECAS, CONTRATAR DE ANTEMANO, CON DICHOS JOVENES
BECADOS, A LOS FINES DE QUE RINDAN SUS SERVICIQS, AL PUEBLO DE
PUERTO RICC, EN LA BENEFICENCIA MUNICIPAL, DEPARTAMENTO DE SA-
NIDAD O JUNTA TERRITORIAL DE BENEFICENCIA HOSPITALARIA A QUE
FUEREN ASIGNADOS POR LAS INSTITUCIONES ANTERIORMENTE INDICA-
DAS Y CUYOS CONTRATOS DEBERAN TENER EFECTO TAN PRONTO OB-
TENGAN SUS DIPLOMAS DE DOCTORES EN MEDICINA Y CIRUGIA, Y PARA

OTROS FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:

Seceién 1.—Por la presente se asigna, de los fondos del Tesoro
Insular no destinados a otros fines, la cantidad de cuarenta mil
(40,000) délares, anuales, durante cada uno de los afios econdmicos
194243, 1943-44,“1‘94?45, cuyas cantidades se pondran a disposi-
ci6n de la Comisién de Becas de Puerto Rico, para que ésta conceda
no menos de 40 becas a estudiantes pobres para estudiar medicina.
~ Seccién 2.—Por la presente se autoriza a la Comisidn de Becas
de Puerto Rico para que envie no menos de cuarenta (40) estu-
diantes pobres, a cursar la carrera de medicina, en Colegios de Medi-
cina de los Estados Unidos debidamente acreditados; Disponiéndose,
que la Comisién de Becas concedera este privilegio a cada estudiante
becado por un afio solamente, pudiendo renovarlo por afios subsi-
guientes siempre que el estudiante amerite a juicio de la Comisién
trabajo satisfactorio.

Seceidn 3.—Lios estudiantes becados deberan firmar contratos en
el momento en que dichas becas fueren adjudicadas con la Comisién
de Becas en virtud de cuyos contratos log estudiantes becados de-
beridn comprometerse a trabajar para El Pueblo de Puerto Rico, pres-
tando servicios en la Beneficencia Municipal, con los sueldos o emolu-
mentos que le fueren asignados y durante un nGmero de afios igual




